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1. Alcance 

Estas especificaciones están referidas al suministro de interruptores tripolares de operación monopolar. El suministro incluye:

· Diseño.

· Fabricación, cumpliendo normas internacionales.

· Suministro de la estructura soporte de los interruptores, conectores  terminales y un lote de repuestos y accesorios.

· Control de calidad de los mismos. 

· Costos de inspección y pruebas.

· Embalaje (empaque), seguros y transporte del equipo.

· Entrega del suministro sobre plataforma en almacenes de ENDE.

1.1. CONDICIONES DEL SUMINISTTRO

Se estipula que la provisión de BIENES será DDU (de acuerdo con las condiciones de las cláusulas comerciales INCOTERMS 2000) sobre plataformas de almacenes de ENDE; es decir el contratista entregara los BIENES en el sitio indicado por el Contratante. Se conviene a los efectos de ejecución del presente contrato y dentro de esta modalidad, que el Contratista realizara los trámites aduaneros,  asumiendo; los costos exigibles y riesgos que resultaren de la tramitación, almacenaje, el transporte, seguros y descargue de bienes. ENDE pagará solamente los aranceles aduaneros e impuestos de importación. 
2. NORMAS 
El suministro deberá cumplir con las prescripciones de la última edición de las siguientes normas:
· IEC 60060: “High-voltage test techniques”.
· IEC 60376: “Specification and acceptance of new sulfur hexafluoride”.

· IEC 60427: “Synthetic testing on high-voltage alternating current circuit breakers”.

· IEC 60694: “Common specifications for high-voltage switchgear and controlgear standards”.

· IEC 61264: “Ceramic pressurized hollow insulators for high-voltage switchgear and controlgear”. 
· IEC 62271-100: “High-voltage alternating current circuit breakers”.
En caso de que se utilicen otras normas equivalentes, el Proponente deberá adjuntar las mismas e indicar y explicar las equivalencias que correspondan. 
Adicionalmente, el fabricante del equipo debe estar certificado por:

ISO 9001

ISO 14001

3. CONDICIONES AMBIENTALES y sísmicas
Los interruptores deberán diseñarse para operar satisfactoriamente bajo las condiciones de servicio ambientales y sísmicas del lugar instalación.

4. Características constructivas REQUERIDAS
Los interruptores deben ser del tipo tanque vivo y la extinción de arco debe ser en un medio de hexafluoruro de azufre (SF6). Tendrán capacidad de operación (apertura y cierre) monopolar y tripolar rápidos para líneas de transmisión, para el caso de interruptores para transformadores de potencia y reactores la operación será tripolar.  También deben ser libres de reencendidos por falla kilométrica y por corrientes capacitivas.

Aisladores
Los aisladores de los interruptores serán de porcelana y del tipo condensador, diseñados para evitar tensiones impropias causadas por cambios de temperatura, mecanismos de operación ni por la acción de otros dispositivos. Los aisladores de los interruptores serán diseñados de acuerdo a lo establecido en la Publicación IEC 60233. 

Mecanismo de operación

Los mecanismos de operación, dispositivos auxiliares y de servicio se incluirán en los gabinetes de comando, serán claramente identificados, y sus circuitos serán protegidos con interruptores termomagnéticos. Todas las partes del mecanismo que salgan del gabinete serán adecuadamente protegidas contra el ambiente y daños de terceros. 

La condición del mecanismo de operación de resorte (Cargado-Descargado) y la posición del interruptor (Cerrado-Abierto), serán claramente identificadas, podrán ser visibles desde el piso sin necesidad de abrir la puerta del gabinete. 

El mecanismo de operación tendrá también un dispositivo de cargado manual del resorte, éste dispositivo tendrá un mecanismo de bloqueo que evite la operación del motor cuando esté conectado. Para poder detectar el estado del resorte (Cargado-Descargado), el mecanismo tendrá bloques de contactos auxiliares con contactos normalmente cerrados y contactos normalmente abiertos.
El mecanismo de operación no requerirá ningún ajuste crítico y deberá ser equipado con dispositivos que sean necesarios para permitir una operación de reconexión instantánea. Una llave de enclavamiento-supervisión o dispositivo equivalente debe proveerse en el mecanismo de disparo para prevenir recierre antes que los enclavamientos del interruptor hayan sido repuestos, balanceando operaciones indeseables así como con dispositivos antibombeo. 

El mecanismo de operación, así como todos los componentes del circuito de disparo, serán diseñados de manera tal que en caso de falla del resorte, las operaciones de cierre o apertura no sean alteradas y en ningún caso ocurra una operación accidental. 

El mecanismo del interruptor será operado por un resorte cargado por un motor eléctrico de alta calidad y confiabilidad, que tenga una duración de al menos 10000 operaciones de carga. El mecanismo de operación debe abrir o cerrar simultáneamente las tres fases bajo cualquier condición de comando. 

Para disparos eléctricos, el mecanismo de operación será equipado con dos bobinas de disparo eléctricamente independientes sin conflictos de operación simultánea.

Las partes del mecanismo de operación que requieran lubricación serán suministradas con aplicadores de grasa.

Cámara de extinción
La cámara de extinción de arco será diseñada de manera tal que pueda resistir los incrementos de presión debido a la interrupción de corrientes de falla, tendrá un bajo nivel de riesgo durante las operaciones de disparo del interruptor en condiciones de corrientes de falla. Para reducir todos los efectos mencionados, el uso de dispositivos de alivio de presión será aceptado, debiendo estar claramente identificados en la sección de datos garantizados de la propuesta. 

Accionamiento
Los resortes de operación serán comprimidos-tesados, por un motor universal de 125 Vc.c. y 230 Vc.a., capaz de comprimir o tesar el resorte en un periodo no mayor a 20 segundos. El resorte será inmediatamente recargado después de cada cierre del interruptor.

El motor eléctrico de cargado del resorte, será protegido con un mini-interruptor termomagnético instantáneo contra cortocircuitos y de reacción retardada para condiciones de corrientes de arranque y sobrecorrientes de carga. 

Contactos auxiliares

El mecanismo de operación será equipado con por lo menos 9 contactos auxiliares tipo normalmente abiertos (NA) y 9 contactos auxiliares normalmente cerrados (NC), éstos serán eléctricamente aislados y totalmente independientes. Estos contactos serán adicionales a los contactos auxiliares requeridos para la operación normal y el control del interruptor. Todos los contactos de los mecanismos auxiliares serán diseñados para 125 Vc.c./ca. Las bobinas de cierre/disparo serán capaces de operar con voltajes entre el 70% y el 125% de 125 Vc.c. para operaciones de disparo, y entre el 85% y 120% de 125 Vc.c. para operaciones de cierre del interruptor. 

Sistema de mando

Las operaciones de cierre o apertura de los interruptores serán llevadas a cabo por medio de pulsadores en posiciones locales o remotas, seleccionadas a través de llaves de tres posiciones claramente identificadas: LOCAL, DESCONECTADA y REMOTA. Adicionalmente los gabinetes serán provistos con botones de accionamiento mecánico-manual para acciones de cierre, disparo de emergencia o para efectuar labores de mantenimiento y ajuste.

Conectores terminales

Se proveerán conectores terminales apernados de cable a superficie plana, con cuatro perforaciones, mismas que estarán espaciadas según NEMA. El Contratista deberá tomar en cuenta los conductores a instalar en cada una de las barras flexibles de las subestaciones para suministrar el conector terminal adecuado al tipo de conductor a utilizar.

Los conectores terminales deberán ser a prueba de efecto corona y con capacidad de corriente mayor que la nominal de los bushings a los que estén acoplados. La superficie de contacto no producirá calentamientos excesivos; el incremento de temperatura no deberá ser mayor de 30 °C. 

Los terminales y los bloques terminales para servicios auxiliares serán diseñados según la capacidad de los equipos de control, sin embargo se aceptarán terminales para cable número 12 AWG. 

Estructuras

Los interruptores deberán estar diseñados mecánicamente para soportar entre otros, esfuerzos debidos a:

· Cargas del viento. 

· Fuerzas electrodinámicas producidas por cortocircuito. 

· Fuerzas de tracción en las conexiones horizontales y verticales en la dirección más desfavorable.

Las estructuras soporte de los interruptores serán de acero galvanizado tipo reticulado o tipo C, las cuales deberán ser similares a las estructuras de acero que soportan las barras flexibles. Las estructuras soportarán los esfuerzos que le transmita el interruptor y deberán resistir las condiciones sísmicas. Asimismo el diseño contemplará la unión de sus partes estructurales para transmitir los esfuerzos a la fundación. Las estructuras estarán provistas de perforaciones y terminales para conexiones de puesta a tierra.

El Contratista suministrará la estructura completa, incluyendo los pernos de anclaje a la fundación, además de grapas de bronce para puesta a tierra de cada estructura, adecuados para conductor de cobre 2/0 AWG. 

Gabinete
El gabinete de comando montado en la parte inferior del interruptor será instalado en un lugar de fácil acceso, tener una altura conveniente además de espacio suficiente para facilitar el mantenimiento. Para comandar localmente, estos gabinetes serán adecuados para un servicio exterior debiéndose ser completamente herméticos contra el agua y el polvo (grado IP54). Los gabinetes serán equipados con calefactores controlados por termostatos, interruptor de control de lámparas y un tomacorriente de potencia de 15 A, estos accesorios serán adecuados para operar con 230 Vc.a./50 Hz. Los gabinetes de comando tendrán puertas colgantes, chapas de seguridad y ventanillas de visualización para verificar desde el suelo sin necesidad de abrir la puerta, la posición del interruptor y el estado del mecanismo de operación. Dentro del gabinete, preferiblemente sobre la puerta, será colocado el plano del circuito completo del interruptor incluyendo componentes y accesorios. Adicionalmente, para permitir el ingreso de los cables, el gabinete tendrá placas removibles en sus bases. 

El gabinete deberá ser suministrado completamente cableado, con los circuitos de control y fuerza independientes, el cableado de los paneles de control y los bloques terminales serán adecuados para un aislamiento de 0,6/1 kV según Publicación IEC 60502. Se suministrará un 20% adicional de cada tipo de bloque de terminal empleado, como reserva, para uso futuro de ENDE. Los circuitos terminales de voltaje serán adecuados para cables número 10 AWG y número 8 AWG para los de corriente, el resto de los bloques terminales será adecuado para cable número 12 AWG.

Los interruptores deberán poseer un contador mecánico de operaciones, ubicado en el gabinete de comando. 

Medio aislante

Los interruptores serán provistos con suficiente gas SF6, libre de humedad e impurezas en contenedores aprobados ambientalmente. Los productos corrosivos que puedan aparecer como resultado de extinción de arco eléctrico y de la infiltración de humedad, serán filtrados y disecados adecuadamente en cámaras provistas con filtros absorbentes y materiales desecantes adecuados.

El sistema de gas de SF6 será provisto con un dispositivo de compensación de presión por temperatura por polo. Este dispositivo también controlará continuamente la presión del gas SF6, dando dos niveles de alarma cuando la presión del gas o su densidad sean reducidas. El primer nivel de alarma de presión o densidad proveerá señales eléctricas de falla temprana, si la presión del gas o densidad continúa bajando a niveles críticos, el segundo nivel de alarma será activado, bloqueando inmediatamente el interruptor y simultáneamente el mecanismo de operación.

Todo el sistema de sellos y empaquetaduras de SF6 será propiamente verificado y protegido, reduciendo los riesgos de fugas de gas; la provisión garantizará que en ninguna situación existan fugas mayores al 0,5% de la presión nominal del gas. Los aisladores, sus sellos y empaquetaduras asociados tendrán características electromecánicas adecuadas que satisfagan los requerimientos del sistema eléctrico y medioambiental.

Los dispositivos de llenado de gas SF6 y accesorios provistos, incluirán válvulas de regulación de presión de gas, y herramientas que garanticen un adecuado control y detección de fugas. 

Todas las partes metálicas serán pintadas. Para retocar la pintura dañada durante el transporte y montaje se suministrará por lo menos dos litros de pintura de cada tipo. 

5. Accesorios 

Los siguientes accesorios deberán ser provistos como mínimo para cada conjunto de interruptor: 

· Placa de características en español conforme a las publicaciones IEC aplicables. 
· Medidores de presión para cada polo. 

· Indicadores de posición mecánicos (rojo y verde). 

· Argollas o ganchos para el izaje. 

· Contador de operaciones. 

· Conectores terminales bimetálicos para la conexión del interruptor al sistema de barras, mismos que deben ser técnicamente adecuados para conectarse al sistema de barras de la subestación. 

· Conectores terminales de puesta a tierra para conductor de cobre trenzado.

· Dispositivo de operación manual. 

· Contactos auxiliares. 

· Gabinete de control tropicalizado IP 54 con calefacción y termostato. 

· Estructura soporte completa, con todas las tuercas y pernos necesarios para fijar adecuadamente el equipo incluyendo pernos de anclaje. 

· Herramientas especiales necesarias para montaje, operación y mantenimiento. 

· Contactos adicionales previstos para control, supervisión e indicación de posición (futuros). 

· Dotación completa de gas SF6 en balones metálicos, incluyendo un balón extra por subestación para mantenimientos futuros.
· Herramientas y equipo de llenado de gas SF6. 

· Detector de fuga de gas SF6.

· Otros accesorios. 

6. Repuestos y herramientas especiales 

Para cada tipo de interruptor a proveer, se suministrará lo siguiente. 

· Un polo completo, incluyendo aislador.

· Un juego completo de sellos y empaquetaduras.
· Un mecanismo completo de operación.
· Cualquier otro repuesto estándar recomendado por el fabricante para una operación de un periodo de 5 años. 
Por cada dos interruptores se suministrará 1 juego de herramientas especiales y 1 juego compuesto por mangueras, válvulas e instrumentos para la medición de la presión y densidad del gas SF6, necesarios para los trabajos de mantenimiento y reparación de los interruptores. 
El fabricante podrá recomendar otras piezas que considere necesarias para el mantenimiento de la máquina por un periodo mínimo de operación de 5 años.

7. pruebas 
7.1. Pruebas Tipo 
Se deberán realizar las pruebas tipo establecidas en la Publicación IEC 62271.

7.2. Pruebas de Rutina 

Los interruptores de potencia serán sometidos a la serie completa de las pruebas de rutina especificadas en la Publicación IEC 62271-100. Estas pruebas deben realizarse en todos los interruptores que comprende el suministro. 

7.3. PRUEBAS EN SITIO 

Dentro de las pruebas a desarrollar deben estar incluidas las establecidas en la Publicación IEC 62271-100, además de las siguientes:  

· Mediciones de tiempo:

· Desde la energización de la bobina de disparo hasta la apertura de contactos principales.
· Desde la energización de la bobina de cierre hasta el cierre de contactos principales.
· Desde la energización de la bobina de disparo hasta el cierre de contactos principales durante una operación automática de recierre.
· Gráfico del recorrido de los contactos respecto al tiempo, obtenida mediante el equipo correspondiente.
· Medición de la resistencia de los contactos principales.

El Contratista debe proveer el equipo requerido para estas pruebas. 
8. Embalaje 

El embalaje y la preparación para el transporte será tal que se garantice el adecuado transporte del equipo y accesorios considerando todas las condiciones climatológicas y de transporte. Cualquier daño debido a un embalaje no adecuado será responsabilidad del Contratista y no será considerado como causal de ampliación de plazo. 

Las cajas y contenedores deberán marcarse con el número del contrato u orden de compra y, el peso neto y bruto expresado en kg; se incluirá dentro de las cajas una lista de embarque que detalle el contenido de las mismas.

9. INFORMACIÓN a ser PRESENTADA POR el proponente en su propuesta 

9.1. Datos técnicos garantizados 

El Proponente presentará con su oferta las Tablas de Datos Técnicos Garantizados, con la información requerida en el presente documento, debidamente llenadas, firmadas y selladas, las mismas que servirán de base para la evaluación técnica de la oferta presentada y el posterior control de la provisión.
9.2. Repuestos y herramientas
El listado detallado y el costo unitario de los repuestos, y herramientas especiales, estas tablas deberán ser adjuntadas con la Tabla de Datos Técnicos Garantizados.

El fabricante podrá recomendar otras piezas que considere necesarias para el mantenimiento del interruptor por un periodo mínimo de operación de 5 años. 

9.3. manuales, planos y otros
La información que debe presentar el Proponente en su propuesta, deberá incluir la siguiente documentación.

· El Proponente presentará una copia de los protocolos de pruebas tipo realizadas a equipos de las mismas características que los ofertados, certificadas por una entidad independiente, que permitan comprobar que los interruptores y sus dispositivos de mando cumplen la serie completa de las pruebas establecidas en la Publicación IEC 62271-100, realizadas los últimos 5 años.
· Lista de equipos incluidos en el suministro con sus características y componentes principales.
· Planos de disposición general, indicando sus dimensiones principales, sus pesos y ubicación de los accesorios.
· Información de aisladores y cámaras de extinción, con diagramas, dimensiones y pesos. 

· Descripción del proceso de interrupción, del mecanismo de operación y del mecanismo de disparo de emergencia.
· Manual de instalación, montaje, operación y mantenimiento de los interruptores propuestos y sus mecanismos motorizados, en idioma español.

· Cualquier otra información que ilustre los equipos ofrecidos.

9.4. embalaje
El contratista preverá el embalaje de los interruptores desde fábrica hasta almacenes de ENDE, cumpliendo con normas internacionales. El proponente deberá remitir la información completa sobre el embalaje de los interruptores, accesorios, repuestos y herramientas, indicando las dimensiones en milímetros y representados en planos descriptivos en tamaño carta, forma manipuleo, transporte y almacenaje recomendados. El proponente deberá indicar la cantidad de paquetes (cajas) o contenedores a ser entregados.

Los paquetes (cajas) de embalaje y los contenedores empleados para el transporte del suministro, deberán ser incluidos como parte de la propuesta económica de la propuesta.

9.5. experiencia del fabricante
El Proponente deberá presentar en su propuesta la experiencia específica del fabricante de haber producido interruptores del tipo requerido, expresados en unidades producidas durante los últimos diez (10) años.

Para acreditar su experiencia, el proponente deberá presentar en su propuesta, una relación de sus contratos de provisión de equipos similares para países de Sudamérica, donde se indique: nombre de la empresa o cliente, contacto, dirección de correo electrónico, teléfono, fax y las fechas, cantidades suministradas. Esta relación deberá ser respaldada con fotocopias.

10. información a ser presentada después de la firma de contrato y orden de proceder

10.1. manuales, planos y otros
El Contratista deberá proporcionar, en un plazo máximo de 60 (sesenta) días siguientes a partir de la firma de contrato y orden de proceder, 3 (tres) ejemplares de la siguiente información:
· Lista de planos y documentos.
· Vista de planta y cuatro vistas laterales con todos los detalles (estructura de soporte, polos, gabinetes de comando y agrupamiento, accesorios y su ubicación, etc.), todo debidamente acotado.
· Esquemas funcionales y cableado de todos los circuitos de fuerza motriz, mando, control y protección, con numeración de borneras y ubicación de las mismas. 
· Plano del gabinete de comando.

· Plano del gabinete de agrupamiento.

· Detalles de las placas de características.

· Listado con marca y modelo y procedencia de todos los componentes eléctricos instalados en los gabinetes de comando.

· Esquemas eléctricos de los gabinetes.
· Cuatro (4) ejemplares de los manuales de montaje, operación y mantenimiento. Al salir de fábrica, cada equipo deberá llevar un juego adicional de la documentación anterior, perfectamente protegido y guardado dentro del gabinete de control. 
· Manual o instrucciones de transporte, puesta en servicio y mantenimiento de la máquina, y sus componentes.

· Detalle de los pernos de anclaje.

· Detalle y dimensiones de los conectores terminales de conexión y de puesta a tierra.

· Diseño, planos, diagramas y memoria de cálculo de las fundaciones y anclajes.   

· Plan de mantenimiento preventivo según el número de operaciones y/u horas de utilización, así como la relación de repuestos a utilizar en cada mantenimiento.
· Cualquier otra información sobre el equipo y componentes.

ENDE luego de revisar la información remitida por el Contratista, en caso de estar de acuerdo con la información presentada, procederá a recibir la información con la leyenda “Aceptado” para luego revisar si las características técnicas de los equipos ofertados corresponden a los suministrados. En caso de no estar de acuerdo con la información remitida por el Contratista, devolverá la mencionada información con la leyenda “Rechazado” y solicitará que la misma se adapte a los requerimientos del Contratante. 
En el caso de que la documentación sea devuelta con la leyenda Rechazado, el Contratista debe realizar las modificaciones indicadas y remitir a ENDE la documentación correspondiente para una nueva revisión.

Los equipos a ser suministrados deberán corresponder a los documentos que ENDE rotule y devuelva al Contratista con la leyenda “Aceptado”. Será por cuenta y riesgo del Contratista cualquier trabajo que ejecute antes de recibir los planos aceptados por ENDE. 

La aceptación de cualquier documento no exime al Contratista de plena responsabilidad en cuanto al funcionamiento correcto de los equipos, y a la obligación de suministrar el producto de acuerdo con las exigencias técnicas. 

10.2. pruebas y accesorios
Treinta días antes del embarque de los equipos, el Contratista deberá presentar:

· Tres (3) ejemplares del informe referido a las pruebas tipo y de rutina.

· Tres (3) ejemplares del informe referido a las pruebas realizadas en fábrica.

Treinta días antes de la realización de las pruebas en sitio a los interruptores, el Contratista entregará a ENDE la siguiente documentación de acuerdo a las características del equipo a ser probado:

· Lista de pruebas a realizar.

· Descripción de los procedimientos de cada prueba.

· Detalle de los equipos e instrumentos que se utilizarán para dichas pruebas.

ENDE en caso de estar de acuerdo con las pruebas incluidas en la lista, asistirá a las mismas. En caso de no estar de acuerdo con lista de pruebas, se solicitará al contratista que adapte la lista a los requerimientos del Contratante, así también, podrá agregar alguna otra prueba que en su criterio considere necesaria realizar. El Contratista deberá registrar los resultados de las pruebas en planillas de protocolos correspondientes, y entregará 3 copias de dichos protocolos a ENDE.

11. GARANTíA técnica
El equipamiento, sus accesorios y componentes, deben ser cubiertos por una garantía respecto a cualquier defecto de fabricación, por un plazo de 12 meses computados después de la puesta en servicio. Si durante el periodo de garantía determinadas piezas presentaran desgaste excesivo o defectos frecuentes, ENDE podrá exigir el reemplazo de esas piezas en todas las unidades que comprende el suministro, sin costo alguno.
TABLA DE DATOS TECNICOS GARANTIZADOS
	INTERRUPTOR DE POTENCIA 115 kV
	 
	 
	 

	
	 
	 

	ÍTEM
	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	REQUERIDO
	OFERTADO

	1
	Fabricante
	 
	 
	 

	2
	Origen
	 
	América o Europa 
	 

	3
	País de origen
	 
	 
	 

	4
	Tipo
	 
	 
	 

	5
	Tipo de operación
	 
	Monopolar
	 

	6
	Norma
	 
	IEC 62271-100
	 

	7
	Medio de extinción
	 
	SF6
	 

	8
	Tensión nominal
	kVef
	115
	 

	9
	Tensión  máxima de servicio
	kVef
	123
	 

	10
	Frecuencia
	Hz
	50
	 

	11
	Conexión del neutro del sistema
	 
	Sólido a tierra
	 

	12
	Corriente nominal 
	A 
	2500
	 

	13
	Corriente nominal de apertura en cortocircuito
	kA 
	31,5
	 

	14
	Tensión de impulso tipo rayo (pico) 1,2/50 µseg 
	kVpico
	750
	 

	15
	Tensión de prueba a frecuencia industrial. Relación de 1 minuto seco y húmedo 
	 
	 
	 

	
	          Tensión entre tierra y polos
	kVpico
	460
	 

	
	          Tensión entre contactos abiertos
	kVpico
	460
	 

	16
	Corriente nominal de cierre en cortocircuito
	kA
	80
	 

	17
	Factor del primer polo que abre
	 
	1,3
	 

	18
	Tensión transitoria de restablecimiento
	kVpico
	 
	 

	19
	Clase de conmutación capacitiva (IEC 62271-100)
	 
	Clase C2
	 

	20
	Distancia de fuga aislador
	mm
	 
	 

	21
	Secuencia de operación normalizada  
	 
	O-0.3s-CO-3min-CO 
	 

	22
	Disparo libre
	 
	Sí
	 

	23
	Tiempo de apertura 
	ms
	≤ 30 
!de




≤ 70 
!de




≤ 50 
!de

	 

	24
	Tiempo de cierre
	ms
	≤ 70 
!de




≤ 50 
!de

	 

	25
	Tiempo de interrupción nominal 
	ms
	≤ 50 
!de

	 

	26
	Tensión de control 
	V c.c.
	125
	 

	27
	Tensión circuito auxiliar
	V c.a.
	230
	 

	
	a) Calefacción
	 
	230
	 

	
	b) Iluminación
	 
	230
	 

	
	c) Tomas       
	 
	400/230
	 

	28
	Mecanismo de operación interruptor
	 
	Resorte
	 

	29
	Tensión motor
	Vc.c
	125
	 

	30
	Número de bobinas de disparo
	Pza
	2
	 

	31
	Número de bobinas de cierre
	Pza
	1
	 

	32
	Contactos auxiliares de reserva
	Pza
	9NA/9NC
	 

	33
	Material aislador 
	 
	Porcelana
	 

	34
	Color material aislador
	 
	Marrón
	 

	35
	Distancia entre fases
	mm
	 
	 

	36
	Cumplimiento con el sistema de calidad ISO 9001
	 
	Sí
	 

	Los niveles de aislamiento interno y externo deberán ser verificados en los estudios de coordinación.

	Aun cuando no se indiquen datos en la columna "Requerido", el proponente debe consignar sus propios datos, que se entiende son garantizados


lista de repuestos y herramientas especiales

	INTERRUPTORES DE POTENCIA 
	
	
	
	

	ÍTEM
	DESCRIPCIÓN (2)
	UNIDAD (3)
	CANTIDAD (4)
	P R E C I O    (5)

	
	
	
	
	SUMINISTRO

	
	
	
	
	UNITARIO
[USD]
	TOTAL
[USD]

	1
	 ÍTEM 
	 
	 
	 
	 

	2
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	 ÍTEM 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	

	(1) Este formulario se debe presentar conjuntamente la Tabla de Datos Técnicos Garantizados, para cada equipo o un conjunto de equipos con las mismas características técnicas.

	(2) Se deben listar los repuestos solicitados en las especificaciones técnicas describiendo sus características principales, incluyendo otros repuestos sugeridos por el fabricante.

	(3) Se debe indicar la unidad (pieza, lote, etc.) 
	
	
	
	

	(4) Cantidad a suministrar según especificación o sugerencia del fabricante.
	
	
	

	(5) Costo unitario y total del repuesto. 
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